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NOTE 
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER - DECEMBER 2015 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i 

december 2015.1 2 

 

Det indeholder oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• dato for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummer på det vedtagne dokument 

• EUT-henvisning 

• gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter, der har et begrænset anvendelsesområde, såsom 

procedureafgørelser, udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved 
internationale aftaler, punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) – Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer – Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller – Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I DECEMBER 2015 

 

3433. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER) den 3.-4. december 2015 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/2421 af 16. december 
2015 om ændring af forordning (EF) nr. 861/2007 om indførelse af en 
europæisk småkravsprocedure og forordning (EF) nr. 1896/2006 om indførelse 
af en europæisk betalingspåkravsprocedure 
EUT L 341 af 24.12.2015, s. 1 

40/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
imod: DE 
deltog ikke: DK 
 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2015/2422 af 16. 
december 2015 om ændring af protokol nr. 3 vedrørende statutten for Den 
Europæiske Unions Domstol 
EUT L 341 af 24.12.2015, s. 14 

62/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
imod: UK 
undlod at stemme: BE, 
NL 

Erklæring fra Europa-Parlamentet og Rådet 
Når reformprocessen er tilendebragt, vil Retten bestå af to dommere pr. medlemsstat. For at opnå ligestilling mellem kvinder og mænd, hvilket i 
henhold til artikel 3 i TEU er et mål for Den Europæiske Union, bør medlemsstaternes regeringer i forbindelse med proceduren for udnævnelse af 
kandidater til dommere ved Retten i henhold til artikel 254 i TEUF i videst muligt omfang sikre, at mænd og kvinder er ligeligt repræsenteret. 



 

 

9588/16   rhd/RHD/ikn 4 
 DG F 2C  DA 
 

Erklæring fra Tyskland 
Tyskland ser med tilfredshed på, at der med en fordobling af antallet af dommere ved Retten gennemføres en strukturel og holdbar reform, der vil gøre 
det muligt at nedbringe Rettens uforholdsmæssigt store arbejdsbyrde og sikre, at adgangen til domstolsprøvelse i Den Europæiske Union sikres inden 
for en rimelig tidsfrist. 

Samtidig er Tyskland bevidst om, at det stigende antal dommere ved Retten får betydelige økonomiske virkninger for Unionens budget. Tyskland 
ønsker at sikre, at reformen er omkostningseffektiv, og minimere dens budgetmæssige virkninger og ser derfor med tilfredshed på Rettens bestræbelser 
på at evaluere Rettens situation i hver fase af udvidelsen og eventuelt foretage de nødvendige tilpasninger af Rettens administrationsudgifter, men uden 
at ændre antallet af yderligere dommere. Tyskland støtter ligeledes Rettens tilsagn om ikke at ansætte yderligere sekretærer eller støttepersonale i tredje 
fase i september 2019, når antallet af dommere øges med yderligere ni dommere. 

For at støtte den langsigtede finansiering af den således udvidede Ret opfordrer Tyskland Domstolen til at træffe alle egnede foranstaltninger og til bl.a. 
at overveje muligheden for at indføre retsgebyrer for sager for Den Europæiske Unions domstole. 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige tillægger det stor betydning, at Den Europæiske Unions retsinstanser er velfungerende. Vi anser det imidlertid for afgørende, 
at enhver ændring af en EU-institutions drift gennemføres på den mest omkostningseffektive måde. I en tid, hvor medlemsstaterne udøver streng 
kontrol med de offentlige udgifter, finder vi det ikke passende, at reformer af EU-Domstolen medfører større krav til medlemsstaternes bidrag til EU-
budgettet. Vi henstiller derfor til, at Retten arbejder videre med at maksimere sin effektivitet og indfører besparelser, hvor det er muligt. Alle 
ekstraomkostninger, der påføres medlemsstaterne som følge af stigningen i antallet af dommere, bør holdes på et minimum og om muligt opvejes af 
besparelser inden for Retten. 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om den integrerende og supplerende tilgang til bekæmpelse af terrorisme og 
voldelig ekstremisme i det vestlige Balkan 

11625/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2289 af 3. december 2015 om fastlæggelse af den holdning, der på Den 
Europæiske Unions vegne skal indtages i det blandede udvalg, der er nedsat i henhold til aftalen mellem 
Den Europæiske Union og Republikken Kap Verde om lempelse af reglerne for udstedelse af visa til 
kortvarigt ophold til statsborgere i Republikken Kap Verde og Den Europæiske Union, vedrørende 
vedtagelsen af fælles retningslinjer for aftalens anvendelse 
EUT L 323 af 9.12.2015, s. 11 

13890/15 

Konklusioner vedtaget af Rådet og repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer om statsløshed 14511/15 

Rådets konklusioner om e-justice 14206/15 

Rådets konklusioner om en køreplan for bæredygtigheden af e-CODEX 14208/15 

Rådets forordning (EF, Euratom) 2015/2264 af 3. december 2015 om forlængelse og afvikling af de 
midlertidige undtagelsesforanstaltninger fra forordning nr. 1 af 15. april 1958 om den ordning, der skal 
gælde for Det Europæiske Økonomiske Fællesskab på det sproglige område, og fra forordning nr. 1 af 
15. april 1958 om den ordning, der skal gælde for Det Europæiske Atomenergifællesskab på det 
sproglige område, der er indført ved forordning (EF) nr. 920/2005 
EUT L 322 af 8.12.2015, s. 1 

14402/15 
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Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen forpligter sig til at træffe samtlige foranstaltninger inden for sine beføjelser for at gøre det muligt gradvist at indskrænke undtagelsen og 
overgå til en fuldt ud dækkende sprogordning for irsk fra og med den 1. januar 2022. 

Af betragtning 5 i Rådets forordning fremgår det, at indskrænkningen af undtagelsens anvendelsesområde nøje bør overvåges og revideres på baggrund 
af den disponible oversættelseskapacitet, således at der ikke opstår forsinkelser i EU's lovgivningsproces. Ifølge artikel 2 i Rådets forordning vil enhver 
fornyet overvejelse af måldatoerne i bilaget kræve enstemmig vedtagelse af Rådet i overensstemmelse med artikel 342 i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde. Hvis der ikke kan opnås enstemmighed, fortsætter indskrænkningen af undtagelsens anvendelsesområde som p.t. angivet i 
bilaget, hvilket potentielt vil kunne føre til forsinkelser i lovgivningsprocessen. Hvis det af den i artikel 2, stk. 2, i Rådets forordning omhandlede 
rapport fremgår, at EU-institutionerne ikke har tilstrækkelig disponibel kapacitet til at indskrænke undtagelsens anvendelsesområde som fastsat i 
bilaget til samme forordning, opfordrer Kommissionen Rådet til at ændre måldatoerne i bilaget. 

Derudover skal Kommissionen i henhold til artikel 3 i Rådets forordning senest i juni 2021 aflægge rapport til Rådet om, hvorvidt EU-institutionerne 
har tilstrækkelig kapacitet til, at undtagelsen kan ophæves. Hvis det af rapporten fremgår, at EU-institutionerne ikke har tilstrækkelig disponibel 
kapacitet til, at undtagelsen kan ophæves, opfordrer Kommissionen Rådet til at træffe beslutning om en yderligere forlængelse af undtagelsen. 

Rådets konklusioner om berettigelse af medicinsk billeddannelse, der omfatter udsættelse for 
ioniserende stråling 

13747/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/2249 af 3. december 2015 om ændring af afgørelse 2014/486/FUSP om 
Den Europæiske Unions rådgivende mission om reform af den civile sikkerhedssektor Ukraine (EUAM 
Ukraine) 
EUT L 318 af 4.12.2015, s. 38 

13674/15 
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3434. samling i Rådet for Den Europæiske Union (BESKÆFTIGELSE, SOCIALPOLITIK, SUNDHED) den 7. december 2015 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (EU) 2015/2265 af 7. december 2015 om åbning og forvaltning af autonome EU-
toldkontingenter for visse fiskevarer for perioden 2016-2018 
EUT L 322 af 8.12.2015, s. 4 

13502/15 

Erklæring fra Irland 
Irland støttede Kommissionens forslag til denne forordning og formandskabets indsats for at nå frem til en tilfredsstillende aftale i denne sag i 
betragtning af de forskellige holdninger, og det anerkender også, at forarbejdningssektoren har forsyningsbehov, der kræver varer fra lande uden for 
Unionen. 

Irland kan imidlertid ikke støtte kompromiset, eftersom vi ikke anser det for afbalanceret, og vi vil derfor undlade at stemme. 

Det endelig kompromis giver efter vores opfattelse præferenceadgang for importerede varer i et omfang, der går ud over, hvad der er nødvendigt for at 
udfylde hullerne i EU's interne forsyning. Dette vil skade EU's primærproducenter og de dertil knyttede industrier i kystsamfund, der er afhængige af 
fiskeri. Vi er navnlig bekymrede over toldnedsættelsen for kryddersild, som skal ses i sammenhæng med den generøse adgang, der er givet Norge for 
denne vare i EØS-finansieringsmekanismen, samt genindførelsen af sikkerhedsmekanismen i artikel 3, som efter vores opfattelse er overdreven. 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/2276 af 7. december 2015 om ændring og forlængelse af afgørelse 
2013/233/FUSP om Den Europæiske Unions bistandsmission vedrørende integreret grænseforvaltning i 
Libyen (EUBAM Libya) 
EUT L 322 af 8.12.2015, s. 51 

13971/15 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en deltagelsesaftale mellem Den 
Europæiske Union og Det Schweiziske Forbund om dets deltagelse i Den Europæiske Unions FSFP-
mission i Mali (EUCAP Sahel Mali) 

14223/15 
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Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en deltagelsesaftale mellem Den 
Europæiske Union og Det Schweiziske Forbund om dets deltagelse i Den Europæiske Unions 
rådgivende mission om reform af den civile sikkerhedssektor Ukraine (EUAM Ukraine) 

14232/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/2275 af 7. december 2015 om ændring af afgørelse 2012/389/FUSP om 
Den Europæiske Unions mission vedrørende regional flådekapacitetsopbygning på Afrikas Horn 
(EUCAP NESTOR) 
EUT L 322 af 8.12.2015, s. 50 

13808/15 

Rådets konklusioner om ligestilling mellem kvinder og mænd inden for beslutningstagning 14327/15 

Erklæring fra Malta 
vedrørende punkt 21 i Rådets konklusioner om ligestilling mellem kvinder og mænd inden for beslutningstagning 

Med hensyn til eventuelt fremtidigt arbejde i Rådet om kritiske områder under Beijinghandlingsprogrammet bekræfter Malta sin ret til at modsætte sig 
udarbejdelsen af indikatorer, der på nogen måde kan skabe en forpligtelse for en part til at overveje abort som en legitim form for reproduktiv sundhed 
eller rettighed eller sundhedsprodukt. 

Erklæring fra Polen 
vedrørende punkt 32 i Rådets konklusioner om ligestilling mellem kvinder og mænd inden for beslutningstagning 

Med hensyn til eventuelle fremtidige drøftelser om indplacering af kvinder og mænd på partilisterne, især gennem indførelse af et "lynlåssystem", 
erklærer Polen, at de ikke vil påvirke valgloven i Polen. 

Rådets konklusioner om social styring med henblik på et inklusivt Europa 15070/15 

Rådets konklusioner om fremme af den sociale økonomi som en central drivkraft for den økonomiske og 
sociale udvikling i Europa 

15071/15 

Rådets konklusioner om en EU-strategi til mindskelse af alkoholrelaterede skader 15050/15 
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Rådets konklusioner om skræddersyet medicin til patienter 15054/15 

Rådets konklusioner om støtte til personer, der lever med demens: forbedring af plejepolitik og -praksis 15055/15 

Rådets konklusioner om folkesundhedserfaringerne fra ebolaudbruddet i Vestafrika –Sundhedssikkerhed 
i Den Europæiske Union 

15056/15 

3435. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 8. december 2015 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Rådets direktiv (EU) 2015/2376 af 8. december 2015 om ændring af direktiv 
2011/16/EU for så vidt angår obligatorisk automatisk udveksling af 
oplysninger på beskatningsområdet 
EUT L 332 af 18.12.2015, s. 1 

12802/15 Enstemmigt 
vedtaget 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Erklæring fra Den Tjekkiske Republik 
Den Tjekkiske Republik deler den opfattelse, at det er nødvendigt med rettidige løsninger på problemet med udhuling af skattegrundlaget og overførsel 
af overskud. Ikke desto mindre opfordrer Den Tjekkiske Republik indtrængende Kommissionen til at lægge tilsvarende vægt på bekæmpelse af 
momssvig i den nærmeste fremtid. Momssvig påvirker medlemsstaternes budgetter endnu mere end aggressiv skatteplanlægning på 
selskabsbeskatningsområdet. Mens der arbejdes hen imod en endelig momsordning i EU, bør Kommissionen med samme beslutsomhed gå videre med 
forskellige muligheder, herunder en bredere anvendelse af ordningen for omvendt betalingspligt. Den Tjekkiske Republik vil nu frivilligt afprøve 
denne respektive mulighed gennem et pilotprojekt svarende til det, som Kommissionen forelagde i 2008. Den Tjekkiske Republik forventer, at 
Kommissionen fastsætter de parametre, der skal danne rammen om pilotprojektet. Ideelt set bør Kommissionen forelægge det respektive 
lovgivningsforslag, senest når meddelelsen om de forskellige muligheder for en endelig momsordning offentliggøres. 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om adfærdskodeks (erhvervsbeskatning) 14303/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2453 af 8. december 2015 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne 
af ændringsprotokollen til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Fyrstendømmet Liechtenstein 
om fastlæggelse af foranstaltninger svarende til dem, der er fastlagt i Rådets direktiv 2003/48/EF om 
beskatning af indtægter fra opsparing i form af rentebetalinger 
EUT L 339 af 24.12.2015, s. 1 

11800/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2400 af 8. december 2015 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne 
af ændringsprotokollen til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om 
fastlæggelse af foranstaltninger svarende til dem, der er fastlagt i Rådets direktiv 2003/48/EF om 
beskatning af indtægter fra opsparing i form af rentebetalinger 
EUT L 333 af 19.12.2015, s. 10 

8266/1/15 REV 1 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2469 af 8. december 2015 om undertegnelse på Unionens vegne og om 
midlertidig anvendelse af ændringsprotokollen til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og 
Republikken San Marino om fastlæggelse af foranstaltninger svarende til dem, der er fastlagt i Rådets 
direktiv 2003/48/EF om beskatning af indtægter fra opsparing i form af rentebetalinger 
EUT L 346 af 31.12.2015, s. 1 

13447/15 

Rådets afgørelse (EU, Euratom) 2015/2393 af 8. december 2015 om ændring af Rådets forretningsorden 
EUT L 332 af 18.12.2015, s. 133 

13612/15 
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Rådets konklusioner om resultaterne fra det europæiske udviklingsår 2015 14540/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2394 af 8. december 2015 om den holdning, der skal indtages af 
medlemsstaterne på vegne af Den Europæiske Union vedrørende de beslutninger, der skal træffes af 
Eurocontrols Permanente Kommission om Eurocontrols roller og opgaver og om centraliserede tjenester 
EUT L 332 af 18.12.2015, s. 136 

14678/15 

Rådets konklusioner om adfærdskodeksens fremtid 14945/15 

Rådets konklusioner om udhuling af skattegrundlaget og overførsel af overskud (BEPS) i EU-
sammenhæng 

14947/15 

Rådets konklusioner om EU-statistikker 15003/15 

3436. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OG ENERGI) den 10.-11. december 2015 i 
Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Rådets førstebehandlingsholdning (EU) nr. 1/2016 med henblik på vedtagelse 
af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om Den Europæiske Unions 
Jernbaneagentur og om ophævelse af forordning (EF) nr. 881/2004 (EØS-
relevant tekst). Vedtaget af Rådet den 10. december 2015 
EUT C 56 af 12.2.2016, s. 1 

10578/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
undlod at stemme: PL 
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Erklæring fra Kommissionen 
om bestyrelsen for Det Europæiske Jernbaneagentur og proceduren for udnævnelse og afskedigelse af den administrerende direktør 

Kommissionen beklager, at den vedtagne tekst vedrørende den nye forordning om Det Europæiske Jernbaneagentur (ERA), sammenholdt med det 
originale forslag fremlagt af Kommissionen afviger fra de centrale bestemmelser, der er vedtaget af Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen i 
2012 inden for rammerne af den fælles tilgang til EU's decentraliserede agenturer. Dette gælder antallet af repræsentanter for Kommissionen i ERA's 
bestyrelse og proceduren for udnævnelse og afskedigelse af den administrerende direktør. Kommissionen fremhæver især, at udnævnelsen af en 
observatør blandt bestyrelsesmedlemmerne, som skal overvåge den udvælgelsesprocedure, som Kommissionen anvender i forbindelse med 
udnævnelsen af den administrerende direktør, ikke bør resultere i en overlapning af roller i udvælgelses- og udnævnelsesprocedurerne (artikel 51, stk. 
1). 

Erklæring fra Kommissionen 
om nødvendige økonomiske midler 

Den fjerde jernbanepakke giver ERA nye kompetencer, herunder særligt beføjelse til at udstede køretøjstilladelser og sikkerhedscertifikater til sektoren. 
Det kan ikke udelukkes, at ERA i overgangsperioden endnu ikke råder over midler fra gebyrer og afgifter, selvom der skal ansættes og oplæres 
personale. For at undgå driftsforstyrrelser på jernbanemarkedet vil Kommissionen bestræbe sig på at øremærke de økonomiske midler, der er 
nødvendige for at dække omkostningerne ved det personale, der er behov for. 

Erklæring fra Forbundsrepublikken Tyskland til optagelse i Rådets protokol 
Med hensyn til artikel 71, stk. 2, i forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om Den Europæiske Unions Jernbaneagentur og om 
ophævelse af forordning (EF) nr. 881/2004 minder Tyskland om punkt 8 i den fælles erklæring fra Europa-Parlamentet, EU-Rådet og Europa-
Kommissionen om de decentrale agenturer, hvorefter værtsmedlemsstaten bør forpligte sig til [fortsat] at opfylde agenturets behov og skabe de 
nødvendige betingelser for en korrekt drift af agenturet[, også efter at det er oprettet]. Tyskland betragter sig selv som bundet heraf, således at dets 
tilslutning til den nuværende affattelse ikke bør ses som et præcedens for en kommende oprettelse af (nye) agenturer, og det anmoder Kommissionen 
om fremover at tage hensyn hertil, når den udarbejder tilsvarende forslag. 

Desuden beklager Tyskland meget, at det ikke har fået tilstrækkelig støtte til en mandatperiode for den administrerende direktør på fem plus fire år. 
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Rådets førstebehandlingsholdning (EU) nr. 2/2016 med henblik på vedtagelse 
af Europa-Parlamentets og Rådes direktiv om interoperabilitet i 
jernbanesystemet i Den Europæiske Union. EØS-relevant tekst Vedtaget af 
Rådet den 10. december 2015 
EUT C 57 af 12.2.2016, s. 1 

10579/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
undlod at stemme: PL 

Erklæring fra Kommissionen 
om forklarende dokumenter 

Kommissionen minder om, at Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen har anerkendt i deres fælles politiske erklæring af 27. oktober 2011 om 
forklarende dokumenter, at de oplysninger, medlemsstaterne giver Kommissionen med hensyn til gennemførelsen af direktiver i national ret, "skal være 
klare og præcise" for at lette Kommissionens hverv med at føre tilsyn med gennemførelsen af EU-retten. I det foreliggende tilfælde kunne det have 
været nyttigt at have forklarende dokumenter til dette formål. Kommissionen beklager, at den endelige tekst ikke indeholder bestemmelser herom. 

Erklæring fra Kommissionen 
vedrørende bestemmelsen om manglende udtalelse 

Kommissionen understreger, at det er i modstrid med ordlyden og ånden i forordning (EU) nr. 182/2011 (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13) at gøre 
systematisk brug af artikel 5, stk. 4, andet afsnit, litra b). Anvendes denne bestemmelse, skal det ske ud fra et specifikt behov for at fravige den 
principielle regel, som er, at Kommissionen kan vedtage et udkast til gennemførelsesretsakt, hvis der ikke afgives udtalelse. Da artikel 5, stk. 4, 
fastlægger en undtagelse fra den generelle regel, kan anvendelsen af andet afsnit, litra b), ikke bare anses for at være en "skønsbeføjelse" for lovgiver, 
men skal derimod fortolkes restriktivt og derfor begrundes. 
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Rådets førstebehandlingsholdning (EU) nr. 3/2016 med henblik på vedtagelse 
af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om jernbanesikkerhed. EØS-
relevant tekst Vedtaget af Rådet den 10. december 2015 
EUT C 57 af 12.2.2016, s. 64 

10580/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
imod: UK 
undlod at stemme: PL 

Erklæring fra Kommissionen 
om forklarende dokumenter 

Kommissionen minder om, at Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen har anerkendt i deres fælles politiske erklæring af 27. oktober 2011 om 
forklarende dokumenter, at de oplysninger, medlemsstaterne giver Kommissionen med hensyn til gennemførelsen af direktiver i national ret, "skal være 
klare og præcise" for at lette Kommissionens hverv med at føre tilsyn med gennemførelsen af EU-retten. I det foreliggende tilfælde kunne det have 
været nyttigt at have forklarende dokumenter til dette formål. Kommissionen beklager, at den endelige tekst ikke indeholder bestemmelser herom. 

Erklæring fra Kommissionen 
vedrørende bestemmelsen om manglende udtalelse 

Kommissionen understreger, at det er i modstrid med ordlyden og ånden i forordning (EU) nr. 182/2011 (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13) at gøre 
systematisk brug af artikel 5, stk. 4, andet afsnit, litra b). Anvendes denne bestemmelse, skal det ske ud fra et specifikt behov for at fravige den 
principielle regel, som er, at Kommissionen kan vedtage et udkast til gennemførelsesretsakt, hvis der ikke afgives udtalelse. Da artikel 5, stk. 4, 
fastlægger en undtagelse fra den generelle regel, kan anvendelsen af andet afsnit, litra b), ikke bare anses for at være en "skønsbeføjelse" for lovgiver, 
men skal derimod fortolkes restriktivt og derfor begrundes. 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige støtter fuldt ud målene i og formålene med den tekniske søjle i fjerde jernbanepakke og finder, at der er gjort betydelige 
fremskridt med at nå til enighed om en sammenhængende og ensartet tekstpakke. 

Det Forenede Kongerige beklager, at den endelige vedtagelse ved hjælp af delegerede retsakter af teknisk indhold vedrørende fælles sikkerhedsmetoder 
og fælles sikkerhedsmål i omarbejdningen af jernbanesikkerhedsdirektivet skaber uønsket retlig præcedens og på unødvendig vis politiserer centrale 
tekniske spørgsmål. Derfor stemmer Det Forenede Kongerige imod omarbejdningen af jernbanesikkerhedsdirektivet. 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 4/2015 med titlen "Teknisk 
bistand: Hvad har bistanden bidraget med på området landbrug og udvikling af landdistrikterne?" 

13480/15 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 5/2015 med titlen "Er 
finansielle instrumenter et velfungerende og lovende værktøj i forbindelse med udvikling af 
landdistrikterne?" 

13482/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/2428 af 10. december 2015 om ændring af beslutning 
2009/791/EF og gennemførelsesafgørelse 2009/1013/EU om bemyndigelse af henholdsvis Tyskland og 
Østrig til fortsat at anvende en foranstaltning, der fraviger artikel 168 og 168a i direktiv 2006/112/EF 
om det fælles merværdiafgiftssystem 
EUT L 334 af 22.12.2015, s. 12 

14253/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/2429 af 10. december 2015 om tilladelse til Letland til at 
indføre en særlig foranstaltning, der fraviger artikel 26, stk. 1, litra a), og artikel 168 og 168a i Rådets 
direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem 
EUT L 334 af 22.12.2015, s. 15 

14254/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/2348 af 10. december 2015 om ændring af 
gennemførelsesafgørelse 2013/53/EU om bemyndigelse af Kongeriget Belgien til at indføre en særlig 
foranstaltning, der fraviger artikel 285 i direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem 
EUT L 330 af 16.12.2015, s. 51 

14255/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/2349 af 10. december 2015 om tilladelse til Ungarn til at 
anvende en foranstaltning, der fraviger artikel 193 i direktiv 2006/112/EF om det fælles 
merværdiafgiftssystem 
EUT L 330 af 16.12.2015, s. 53 

14256/15 
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Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/2395 af 10. december 2015 om ændring af 
gennemførelsesafgørelse 2010/99/EU om bemyndigelse af Republikken Litauen til at udvide 
anvendelsen af en foranstaltning, der fraviger artikel 193 i direktiv 2006/112/EF om det fælles 
merværdiafgiftssystem 
EUT L 332 af 18.12.2015, s. 140 

14257/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/2396 af 10. december 2015 om ændring af 
gennemførelsesafgørelse 2009/1008/EU om bemyndigelse af Republikken Letland til at forlænge 
anvendelsen af en foranstaltning, der fraviger artikel 193 i direktiv 2006/112/EF om det fælles 
merværdiafgiftssystem 
EUT L 332 af 18.12.2015, s. 142 

14258/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2354 af 10. december 2015 om bemyndigelse af visse medlemsstater til i 
Den Europæiske Unions interesse at acceptere Seychellernes tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 
om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser 
EUT L 331 af 17.12.2015, s. 11 

12103/15 

Erklæring fra den belgiske, tyske, spanske, franske, italienske, luxembourgske, østrigske og polske delegation 
Når Den Europæiske Union vedtager interne lovgivningsmæssige retsakter og på dette grundlag udøver ekstern enekompetence, deltager de 
medlemsstater, der er bundet af disse retsakter, i de retsakter, som Unionen vedtager i kraft af denne eksterne kompetence. 

Inden for rammerne af denne afgørelse deltager alle de EU-medlemsstater, der er bundet af Rådets forordning (EF) nr. 2201/2003 af 27. november 
2003 om kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i ægteskabssager og i sager vedrørende forældreansvar og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 1347/2000, derfor i vedtagelsen af afgørelsen om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at 
acceptere Seychellernes tiltrædelse af Haagerkonventionen fra 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser. 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2355 af 10. december 2015 om bemyndigelse af visse medlemsstater til i 
Den Europæiske Unions interesse at acceptere Den Russiske Føderations tiltrædelse af 
Haagerkonventionen af 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser 
EUT L 331 af 17.12.2015, s. 14 

12104/15 
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Erklæring fra den belgiske, tyske, spanske, franske, italienske, luxembourgske, østrigske og polske delegation 
Når Den Europæiske Union vedtager interne lovgivningsmæssige retsakter og på dette grundlag udøver ekstern enekompetence, deltager de 
medlemsstater, der er bundet af disse retsakter, i de retsakter, som Unionen vedtager i kraft af denne eksterne kompetence. 

Inden for rammerne af denne afgørelse deltager alle de EU-medlemsstater, der er bundet af Rådets forordning (EF) nr. 2201/2003 af 27. november 
2003 om kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i ægteskabssager og i sager vedrørende forældreansvar og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 1347/2000, derfor i vedtagelsen af afgørelsen om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at 
acceptere Den Russiske Føderations tiltrædelse af Haagerkonventionen fra 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser. 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2356 af 10. december 2015 om bemyndigelse af visse medlemsstater til i 
Den Europæiske Unions interesse at acceptere Albaniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 om 
de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser 
EUT L 331 af 17.12.2015, s. 17 

12105/15 

Erklæring fra den belgiske, tyske, spanske, franske, italienske, luxembourgske, østrigske og polske delegation 
Når Den Europæiske Union vedtager interne lovgivningsmæssige retsakter og på dette grundlag udøver ekstern enekompetence, deltager de 
medlemsstater, der er bundet af disse retsakter, i de retsakter, som Unionen vedtager i kraft af denne eksterne kompetence. 

Inden for rammerne af denne afgørelse deltager alle de EU-medlemsstater, der er bundet af Rådets forordning (EF) nr. 2201/2003 af 27. november 
2003 om kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i ægteskabssager og i sager vedrørende forældreansvar og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 1347/2000, derfor i vedtagelsen af afgørelsen om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at 
acceptere Albaniens tiltrædelse af Haagerkonventionen fra 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser. 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2357 af 10. december 2015 om bemyndigelse af visse medlemsstater til i 
Den Europæiske Unions interesse at acceptere Marokkos tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 om 
de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser 
EUT L 331 af 17.12.2015, s. 20 

12106/15 
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Erklæring fra den belgiske, tyske, spanske, franske, italienske, luxembourgske, østrigske og polske delegation 
Når Den Europæiske Union vedtager interne lovgivningsmæssige retsakter og på dette grundlag udøver ekstern enekompetence, deltager de 
medlemsstater, der er bundet af disse retsakter, i de retsakter, som Unionen vedtager i kraft af denne eksterne kompetence. 

Inden for rammerne af denne afgørelse deltager alle de EU-medlemsstater, der er bundet af Rådets forordning (EF) nr. 2201/2003 af 27. november 
2003 om kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i ægteskabssager og i sager vedrørende forældreansvar og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 1347/2000, derfor i vedtagelsen af afgørelsen om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at 
acceptere Marokkos tiltrædelse af Haagerkonventionen fra 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser. 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2358 af 10. december 2015 om bemyndigelse af visse medlemsstater til i 
Den Europæiske Unions interesse at acceptere Armeniens tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 
om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser 
EUT L 331 af 17.12.2015, s. 23 

12107/15 

Erklæring fra den belgiske, tyske, spanske, franske, italienske, luxembourgske, østrigske og polske delegation 
Når Den Europæiske Union vedtager interne lovgivningsmæssige retsakter og på dette grundlag udøver ekstern enekompetence, deltager de 
medlemsstater, der er bundet af disse retsakter, i de retsakter, som Unionen vedtager i kraft af denne eksterne kompetence. 

Inden for rammerne af denne afgørelse deltager alle de EU-medlemsstater, der er bundet af Rådets forordning (EF) nr. 2001/2003 af 27. november 
2003 om kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i ægteskabssager og i sager vedrørende forældreansvar og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 1347/2000, derfor i vedtagelsen af afgørelsen om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at 
acceptere Armeniens tiltrædelse af Haagerkonventionen fra 1980 om de civilretlige virkninger af internationale barnebortførelser. 

Rådets konklusioner om forberedelsesprocessen til det humanitære verdenstopmøde  14611/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2443 af 11. december 2015 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i associeringsrådet, som er nedsat ved associeringsaftalen mellem Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og 
Republikken Moldova på den anden side, vedrørende denne associeringsaftales afsnit V 
EUT L 336 af 23.12.2015, s. 56 

14418/15 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2015/2309 af 10. december 2015 om fremme af effektiv våbeneksportkontrol 
EUT L 326 af 11.12.2015, s. 56 

13472/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/2310 af 10. december 2015 om ændring af afgørelse 2013/189/FUSP om 
oprettelse af Det Europæiske Sikkerheds- og Forsvarsakademi 
EUT L 326 af 11.12.2015, s. 64 

13859/15 

3437. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 14.-15. december 2015 i Bruxelles 
LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Rådets førstebehandlingsholdning (EU) nr. 4/2016 med henblik på vedtagelse 
af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om overførbare dyresygdomme 
og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed 
("dyresundhedsloven"). EØS-relevant tekst. Vedtaget af Rådet den 14. 
december 2015 
EUT C 86 af 4.3.2016, s. 1 

11779/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
imod: AT, UK 
undlod at stemme: SI 
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Erklæring fra Østrig 
Med hensyn til Rådets førstebehandlingsholdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/… af ... om 
overførbare dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed ("dyresundhedsloven") ønsker Østrig at gøre 
opmærksom på følgende: 

De sygdomme, der er er listeopført i henhold til forordningens artikel 5, repræsenterer efter Østrigs opfattelse det centrale element i forordningen, idet 
de specifikke regler i denne forordning vedrørende forebyggelse og bekæmpelse af sygdomme finder anvendelse på disse sygdomme. Østrig beklager, 
at forordningen i dette spørgsmål ikke følger den tilgang, der er valgt i forordning (EU) nr. 652/2014 (finansforordningen), eller fastsætter, at fjernelse 
af sygdomme fra listen alene kan ske gennem den fælles beslutningsprocedure. 

Østrig er bekymret for, at den valgte procedure vil betyde, at bestemte sygdomme, som der allerede i årtier har været yderligere garantier for i EU-
lovgivningen, kan blive fjernet. Det er forbundet med store omkostninger og stort tidsforbrug for medlemsstaterne at opnå en særlig 
dyresundhedsstatus. Det er ikke hensigtsmæssigt, at den opnåede status nu eventuelt mistes på grund af en ændring af lovgivningen, der tilsigter et så 
ensartet niveau som muligt i hele Unionen. Østrig støtter idéen om et ensartet dyresundhedsniveau, men det må ikke opnås ved at sænke niveauet. Hvis 
dyresundhedsstatussen i Unionen bliver forringet under den nye ordning og ikke som minimum kan opretholdes eller endda forbedres, ville dette også 
have en negativ indvirkning på den offentlige mening. 

Østrig vil derfor stemme imod Rådets førstebehandlingsholdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2015/... af ... om overførbare dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed ("dyresundhedsloven"). 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige vil gerne takke formandskabet og de tidligere formandskaber for deres hårde arbejde og vilje til at bringe 
dyresundhedsforordningen ind i den afsluttende fase. Det Forenede Kongerige ønsker særligt at nævne den fleksibilitet til hensigtsmæssig styring af 
sygdomstrusler og den vægt på forebyggelse af sygdomme samt helbredelse, som forordningen indebærer, og som understøttes af en meget velkommen 
risikobaseret tilgang. Beskyttelse af de enkelte lande og Unionen mod dyresygdomme har højeste prioritet for os alle, og denne forordning sikrer i høj 
grad dette mål og forenkler måden, vi opnår det på. Det Forenede Kongerige beklager derfor, at det ikke kan støtte forordningen, særlig på grund af 
områder, hvor der vil blive anvendt delegerede retsakter til at definere tekniske detaljer som f.eks. den liste over sygdomme, som forordningen finder 
anvendelse på. Derfor MODSÆTTER Det Forenede Kongerige sig forordningen. 
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Erklæring fra Slovenien 
Slovenien, som er enig i størstedelen af bestemmelserne i den nye forordning om overførbare sygdomme (dyresundhedsloven), hilser moderniseringen 
af lovgivningen på dyresundhedsområdet velkommen og ønsker at udtrykke sin taknemmelighed og lykønske alle, der har bidraget til at føre forslaget 
frem til lovgivningsprocessens afslutning. Dyresundhedsloven vil utvivlsomt gøre EU-systemet for forebyggelse, bekæmpelse og udryddelse af 
overførbare sygdomme mere klart. 

Slovenien mener ikke desto mindre, at den nye forordning, som omfatter dyresundhed, også bør fremme en ny og forbedret tilgang til listeopførelse af 
overførbare sygdomme, hvilket bør være selve dokumentets kerne og endda årsagen til at påtage sig denne enorme opgave med at modernisere denne 
meget vigtige lovgivning. Vi mener ikke, at det endelige forslag afspejler disse idéer. 

Den nye listeopførelse af sygdomme skal fungere som grundlag for yderligere kategorisering af sygdomme og skal derfor være ajourført. Det endelige 
forslag indeholder en liste, som er overført fra den nye forordning om den fælles finansielle ramme (forordning 652/2014). Denne liste indeholder 
desværre kun sygdomme, der er relevante med hensyn til finansiel indgriben fra EU, og derfor er en række overførbare sygdomme, som på nuværende 
tidspunkt reguleres og har indvirkning på handel og forvaltning på dyresundhedsområdet (f.eks. EBL, Aujeszkys sygdom, IBR), ikke omfattet af den 
nye dyresundhedslovs anvendelsesområde. Listen var desuden ikke ajourført, da forordningen om den fælles finansielle ramme blev vedtaget. Den 
indeholder derfor sygdomme, som er fjernet fra OIE´s liste for flere år siden (f.eks. smitsom svinelammelse), og sygdomme, der menes at være 
fuldstændig udryddet (f.eks. kvægpest). 

Slovenien er desuden betænkelig ved den planlagte procedure for ajourføring af den pågældende liste over sygdomme. Igennem alle drøftelserne har 
Sloveniens holdning været, at det juridiske instrument, der skal ajourføre listen, bør være en gennemførelsesretsakt frem for en delegeret retsakt. 

Af ovennævnte grunde vil Slovenien, omend det ser med tilfredshed på den generelle idé med den nye dyresundhedslov, UNDLADE AT STEMME 
om forslaget til forordning om overførbare sygdomme (dyresundhedsloven). 

Fælles erklæring fra Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om antimikrobiel resistens 

I Kommissionens meddelelse til Europa-Parlamentet og Rådet med titlen "Handlingsplan for den voksende trussel fra antimikrobiel resistens" 
understreges den forebyggende rolle, som forordningen om overførbare dyresygdomme ("dyresundhedsloven") har, og den deraf følgende forventede 
nedbringelse af brugen af antibiotika til dyr. Ud over kravene i denne forordning opfordres medlemsstaterne til at forpligte sig til at indsamle relevante, 
sammenlignelige og tilstrækkeligt detaljerede oplysninger om den faktiske brug af antimikrobielle lægemidler til dyr og til at sende sådanne 
oplysninger til Kommissionen for at sikre en mere hensigtsmæssig brug af antimikrobielle lægemidler til dyr og på den måde bidrage til nedbringelse 
af risikoen for antimikrobiel resistens. 
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Erklæring fra Kommissionen 
om antimikrobiel resistens 

Kommissionen påtager sig at offentliggøre rapporter regelmæssigt om brugen af antimikrobielle lægemidler til dyr i Unionen på grundlag af 
oplysninger fra medlemsstaterne. 

Erklæring fra Kommissionen 
om dyrevelfærd 

Ved denne forordning fastsættes der regler om forebyggelse og bekæmpelse af dyresygdomme, der kan overføres til dyr eller mennesker, men der 
fastsættes ikke bestemmelser, der specifikt regulerer dyrevelfærd, selv om dyresundhed og velfærd er forbundne. Unionen har en omfattende 
lovgivning vedrørende dyrevelfærd, der dækker forskellige arter (slagtekyllinger, læggehøner, svin, kalve) eller aktiviteter (landbrug, transport, 
slagtning, forskning osv.). Denne dyrevelfærdslovgivning vil nødvendigvis fortsat finde anvendelse. Kommissionen lægger stor vægt på at tage fuldt 
hensyn til dyrevelfærd i overensstemmelse med artikel 13 i traktaten og inden for de deri fastsatte grænser, herunder at sikre fuldstændig 
gennemførelse og passende udvikling af denne lovgivning. 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/97 af 20. januar 2016 om 
forsikringsdistribution (omarbejdning). EØS-relevant tekst 
EUT L 26 af 2.2.2016, s. 19 

49/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 
 

Erklæring fra Kommissionen 
Som betragtning 69, andet punktum, er formuleret, er den ikke helt i overensstemmelse med den fælles forståelse vedrørende delegerede retsakter, fordi 
den omhandler behovet for relevante kontakter med Parlamentet og Rådet forud for vedtagelsen af den delegerede retsakt. 

Kommissionen kan dog, som led i et generelt kompromis, acceptere formuleringen, fordi den i det store og hele er på linje med den fælles forståelse, 
som vi fortsat bestræber os på at følge. Kommissionens opfattelse er, at det er overordentligt vigtigt med åbenhed i forbindelse med udarbejdelsen af 
delegerede retsakter. Kommissionen vil fortsat handle i overensstemmelse med den fælles forståelse og navnlig erklæring 39 til traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde på området finansielle tjenesteydelser. 
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/93 af 20. januar 2016 
om ophævelse af visse retsakter henhørende under Schengenreglerne 
EUT L 26 af 2.2.2016, s. 1 

54/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
deltog ikke: DK, IE, UK 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/94 af 20. januar 2016 
om ophævelse af visse retsakter henhørende under Schengenreglerne på 
området for politisamarbejde og retligt samarbejde i straffesager 
EUT L 26 af 2.2.2016, s. 6 

55/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
deltog ikke: DK, UK 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/95 af 20. januar 2016 
om ophævelse af visse retsakter på området for politisamarbejde og retligt 
samarbejde i straffesager 
EUT L 26 af 2.2.2016, s. 9 

56/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
deltog ikke: DK 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2437 af 14. december 2015 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne 
af aftalen i form af brevveksling mellem Den Europæiske Union og Kommissionen for Bevarelse af 
Sydlig Tun (CCSBT) om Unionens medlemskab af den udvidede kommission for konventionen om 
bevarelse af sydlig tun 
EUT L 336 af 23.12.2015, s. 27 

7134/15 

Rådets afgørelse om godkendelse af Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters holdning 
vedrørende aftalememorandummet om beskyttelse af migrerende hajer (aftalememorandummet om 
hajer) 
Andet møde mellem signatarerne (signatarmøde 2), den 15.-19. februar 2016 i San José, Costa Rica 

14711/15 
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Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen minder om, at eftersom den primære hensigt og hovedformålet med aftalememorandummet om beskyttelse af migrerende hajer er at 
sikre beskyttelse af hajarter som havets biologiske ressourcer, falder dette instrument fuldt og helt ind under Unionens enekompetence. Selv om det 
betragtes som et ikkebindende juridisk instrument, forhindrer Unionens enekompetence medlemsstaterne i at afgive politiske tilsagn på området. Dette 
omfatter også foranstaltninger, der er bestemt til at behandle det pågældende instruments funktion. 

Det følger heraf, at en eventuel rådsafgørelse, der godkender en holdning på vegne af "Unionen og dens medlemsstater", går imod EU's enekompetence 
på området for bevarelse af havets biologiske ressourcer som fastsat i artikel 3, stk. 1, litra d), i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. 

På samme måde vil en eventuel rådsafgørelse, der tillader medlemsstaterne at stemme på mødet mellem signatarerne, ikke alene gå imod EU's 
enekompetence, men vil ligeledes være i modstrid med Kommissionens beføjelse til at repræsentere EU udadtil, herunder ved at stemme, som fastsat i 
artikel 17 i traktaten om Den Europæiske Union. 

Endelig vil en rådsafgørelse, hvorefter afgørelser skal træffes ved enstemmighed, være i strid med princippet om, at Unionens afgørelser træffes ved 
kvalificeret flertal. 

Kommissionen forbeholder sig derfor sin ret til at benytte retsmidler. 

Rådets afgørelse om undertegnelse på Unionens vegne og midlertidig anvendelse af aftalen mellem Den 
Europæiske Union og Folkerepublikken Bangladesh om visse aspekter af lufttrafik 

12911/15 

Aftale mellem Den Europæiske Union og Folkerepublikken Bangladesh om visse aspekter af lufttrafik 14378/15 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen noterer sig, at der blev opnået enighed i Rådet om artikel 2 i forslaget til Rådets afgørelse. 

Kommissionen minder om sin opfattelse af, at underskrivelsen af en international aftale er en del af Unionens repræsentation udadtil, som 
Kommissionen varetager i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, i TEU. 
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Rådets forordning (EU) 2015/2448 af 14. december 2015 om ændring af forordning (EU) nr. 1388/2013 
om åbning og forvaltning af autonome EU-toldkontingenter for visse landbrugs- og industriprodukter 
EUT L 345 af 30.12.2015, s. 1 

14504/15 

Rådets forordning (EU) 2015/2449 af 14. december 2015 om ændring af forordning (EU) nr. 1387/2013 
om suspension af den fælles toldtarifs autonome toldsatser for visse landbrugs- og industriprodukter 
EUT L 345 af 30.12.2015, s. 11 

14602/15 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/2457 af 16. december 2015 om mobilisering af 
Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning fra Finland — EGF/2015/005 
FI/Computer Programming) 
EUT L 339 af 24.12.2015, s. 44 

14310/15 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/2458 af 16. december 2015 om mobilisering af 
Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning fra Irland — EGF/2015/006 
IE/PWA International) 
EUT L 339 af 24.12.2015, s. 46 

14339/15 

3438. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 14. december 2015 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 14/2015 om "AVS-
investeringsfaciliteten: Giver den merværdi? 

14998/15 

Rådets konklusioner om årsrapporten for 2015 om gennemførelsen af EU's politikker for udvikling og 
ekstern bistand i 2014 

14960/15 
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Den Europæiske Unions holdning med henblik på associeringsrådets trettende møde (den 14. december 
2015 i Bruxelles) 

14906/15 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 9/2015 
om "EU's støtte til bekæmpelse af tortur og afskaffelse af dødsstraf" 

14638/15 

Rådets konklusioner om revision af den europæiske naboskabspolitik 15011/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/2336 af 14. december 2015 om ændring af afgørelse 2010/279/FUSP om 
Den Europæiske Unions politimission i Afghanistan (EUPOL AFGHANISTAN) 
EUT L 329 af 15.12.2015, s. 16 

14297/15 

Rådets konklusioner om Irak 15016/15 

3441. samling i Rådet for Den Europæiske Union (MILJØ) den 16. december 2015 i Bruxelles 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved evalueringen i 2015 af Østrigs 
anvendelse af Schengenreglerne på området tilbagesendelse 

15046/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2015/2359 af 16. december 2015 om gennemførelse af 
afgørelse 2013/255/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Syrien 
EUT L 331 af 17.12.2015, s. 26 

14162/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/2350 af 16. december 2015 om gennemførelse af 
forordning (EU) nr. 36/2012 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Syrien 
EUT L 331 af 17.12.2015, s. 1 

14171/15 

Rådets konklusioner om midtvejsevalueringen af EU's 2020-strategi for biodiversitet 15389/15 
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Skriftlig procedure afsluttet den 21. december 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/2430 af 21. december 2015 om ajourføring af listen over personer, 
grupper og enheder, som er omfattet af artikel 2, 3 og 4 i fælles holdning 2001/931/FUSP om 
anvendelse af specifikke foranstaltninger til bekæmpelse af terrorisme, og om ophævelse af afgørelse 
(FUSP) 2015/1334 
EUT L 334 af 22.12.2015, s. 18 

14236/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/2425 af 21. december 2015 om gennemførelse af artikel 2, 
stk. 3, i forordning (EF) nr. 2580/2001 om specifikke restriktive foranstaltninger mod visse personer og 
enheder med henblik på at bekæmpe terrorisme og om ophævelse af gennemførelsesforordning (EU) 
2015/1325 
EUT L 334 af 22.12.2015, s. 1 

14238/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/2431 af 21. december 2015 om ændring af afgørelse 2014/512/FUSP om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine 
EUT L 334 af 22.12.2015, s. 22 

15022/15 

Skriftlig procedure afsluttet den 23. december 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2015/2459 af 23. december 2015 om gennemførelse af 
afgørelse 2013/798/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Den Centralafrikanske Republik 
EUT L 339 af 24.12.2015, s. 48 

15426/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/2454 af 23. december 2015 om gennemførelse af artikel 
17, stk. 1 og stk. 3, i forordning (EU) nr. 224/2014 om restriktive foranstaltninger i lyset af situationen i 
Den Centralafrikanske Republik 
EUT L 339 af 24.12.2015, s. 36 

15427/15 

 


